
ه(ثواب دین بیش از صدقه)ه
و الدرهم منْه بثَِمانیۀَ عشَرَ درهماً

 مع أَنَّ درهم الصدقَۀِ بِعشرةٍَ 

و الصیغَۀُ

ه(ایجاب)ه
ُأَقْرَضتْک 

ضُهوع کَلیع و یهف رَّفتَص أَو بِه عأَوِ انتَْف

فیَقوُلُ الْمقتَْرِض ه(قبول)ه
قبَلِْت 

ههبش و

ه(شرایط دین)ه

 و لاَ یجوز اشتْراَطُ النَّفعِْ 
فلَاَ یفید الْملکْ حتَّى الصحاحِ عوض الْمکَسرَةِ

خلاَفاً لأبَِی الصلاَحِ 

و إنَِّما یصح إِقْراَض الْکَاملِ (بالغ و عاقل)ه 

و کلُُّ
یثبْت فی الذِّمۀِ مثلُْه ما یتَساوى أَجزاَؤهُ (مثلی بودن کالا)ه 

 تثَبْت قیمتُه یوم الْقبَضِ و ما لاَ تتََساوى (قیمی بودن کالا)ه

فلََه رد مثلْه و إِنْ کَرِه الْمقْرِض و بِه (بالقبض)ه یملک (به محض قبض مقترض مالک می شود)ه

و لاَ یلْزمَ (الاجل)ه اشتْراَطُ الْأَجلِ فیه (لازمه نمی کند اجل را شرط کردن اجل در دین)ه 

تجَِب و 

ۀُ الْقَضاَءین 

و عزْلُه عنْد وفَاته (جدا کردن دین از ما ترك)ه

 و الْإیِصاء بِه لوَ کَانَ صاحبه غاَئباً (وصیت به ورثه براي 

بازپرداخت در صورت غائب بودن صاحب دین)ه

 و لوَ جهلَِه و یئس منْه (اگر مقترض صاحب دین

را نمی شناسد و از یافتن او مایوس است)ه
 نْهع قَ بِهدتَص

 و لاَ تَصح قسمۀُ الدینِ (تفکیک یک
 الحْاصلُ (هر چه بدهکاران بدهند)ه لَهما
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لُ: الْقَرْضالْأَو

ه(قسمت دین)ه

 و لاَ تَصح قسمۀُ الدینِ (تفکیک یک

 قرض مشترك دو نفر به چند نفر به چند

قرض تک به تک جایز نیست)ه

 بلْ
 الحْاصلُ (هر چه بدهکاران بدهند)ه لَهما

و التَّاوِي (پس نیامده و از دست رفته)ه منْهما

ه(بیع دین)ه

 هعیب حصی و 
 لَا بِمؤَجلٍ بحِالٍّ

إِلَّا أَنْ یکوُنَ ربِویِاً (در هم جنس باید مساوات رعایت شود)ه و بِزیِادةٍ و نَقیصۀٍ

 و لَا یلْزَم الْمدیونُ أَنْ یدفعَ إِلَى الْمشتَْرِي إِلَّا ما دفَع (اگر صاحب 

 دین، دین را به قیمت کمتر فروخته باشد بر بدهکار پرداخت

همین قیمت کمتر به خریدار لازم است)ه

 علَى رِوایۀِ محمد بنِ الْفَضلِْ عنْ أبَِی 

لاَمالس هَلینِ الرِّضَا عسْالح

و الْمشْهور الصحۀُو منعَ ابنُ إدِریِس منْ بیعِ الدینِ علَى غیَرِ المْدیونِ (فروش دین به غیر بدهکار جایز نیست)ه 

صح قبَضُه و لوَ شاَهده و لوَ باع  لذِّمی ما لاَ یملکُه الْمسلم ثمُ قَضَى منْه دینَ الْمسلمِ

ه(حلول دین)ه

خلاَفاً لابنِ الجْنیَد رحمه اللَّه و لاَ تحَلُّ الدیونُ الْمؤَجلَۀُ بحِجرِ الْمفلََّسِ

و تحَلُّ إذِاَ مات الْمدیونُ 

و لاَ تحَلُّ بِموت الْمالک (قرض دهنده)ه

ه(انتزاع عین)ه

 و للْمالک انتْزاَع السلْعۀِ (کالاي فروخته شده به مفلس)ه فی الْفلََسِ 
إذِاَ لمَ تَزدِ زیِادةً متَّصلَۀً

 تادإِنْ ز و وزجیلَ: یق و. 

لمَ یمنَع  (زیادت مانع از باز پس گیري نیست)ه و لوَ کَانَت الزِّیادةُ منْفَصلَۀً

تیالْم اءغُرَم و 

ه(طلبکاران میت)ه

سواء فی تَرکِتَه مع الْقُصورِ (کمتر بودن ترکه از دیون)ه

 و مع الوْفاَء لصاحبِ الْعینِ

 صاحب عین مال قرض داده)

 به مفلس)ه  أَخْذُها فی

الْمشْهورِ

 و قَالَ ابنُ الجْنیَد: یختْصَ بِها (یختص صاحب

 العین بالعین)ه و إِنْ لمَ یکُنْ وفَاء (مساوي یا

بیشتر بودن ترکه از دیون)ه

مع الْغُرَماء (با دیگر طلبکاران)ه و لوَ وجِدت الْعینُ ناَقصۀً
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تاَبک 

الدینِ
:و هو قسمانِ

ه(مفلس)ه

 بِفعلِ الْمفلََّسِ ضُرِب (شریکالْمشْهورِ

 می شود)ه باِلنَّقصِْ (در مورد

خسارت ناشی از نقص)ه

 مع نسبته إِلَى الثَّمنِ  ( با در 

 نظر گرفتن نسبت آن نقص به

 ثمن کل معامله نه قیمت روز

خسارت و نقص)ه

 و لاَ یقبْلُ إِقْراَره (اقرار

 مفلس)ه فی حالِ التَّفلْیسِ

لتَعلُّقِ حقِّ الْغُرَماء بِأعَیانِ ماله قبَلَه بِعینٍ

و یتَعلَّقُ بِذمته و یصح بِدینٍ 
فلَاَ یشَارِك الْغُرَماء الْمقَرُّ لَه (اقرار شده به نفع او)ه 

و قوَى الشَّیخُ الْمشاَرکَۀَ 

ه(حجر مفلس)ه

هالوانِ أَمیَی أعف رُّفنَ التَّصم فلََّسالْم نَعمی و

اءلَى الْغُرَمع متُقْس و اعُتب و 

ء لَۀِ شَیؤَجلْمخَرُ لدلاَ ی و

 و یحضَرُ کلُُّ متَاعٍ فی سوقه (هر کالایی در 

بازار خود فروخته می شود)ه

 و یحبس لوَِ

ارسِى الْإععاد 

تْثبتَّى یح

 تَفَإذِاَ ثب 

بیِلُهس خلُِّی

 هَلیع یلنْ عع و 

آجِرُوه ُئتْمإِنْ ش :لاَمالس 

 او را به اجیري)

ُئتْمإِنْ ش بگیرید)ه و 

 استَعملوُه (او را به کار

وادارید)ه

 و هو یدلُّ 

 علَى وجوبِ

 التَّکَسبِ

 و اختَْاره ابنُ

همحزَةَ رمح 

اللَّه و الْعلَّامۀُ

 و منَعه الشَّیخُ و ابنُ 

ریِساد

 و الْأَولُ  (وجوب 

تکسب)ه أَقْرَب.

 و إنَِّما یحجرُ علَى الْمدیونِ إذِاَ

هونینْ دع الُهوَأم رَتقَص 

و طلََب الْغُرَماء الحْجرَ
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بِشَرْط حلوُلِ الدیونِ 

فروش اموال شخصی مفلس)ه)

اعُلاَ تب و 

هارد 

هملاَ خَاد و 

هلمَتج ابیلَا ث و

و استحَب للْغَریِمِ تَرکَْه و ظاَهرُ (ظاهر عبارت)ه ابنِ الجْنیَد بیعها

و الرِّوایات متَضاَفرةٌَ (کثیر)ه بِالْأَولِ (عدم فروش)ه 

دبنُ الْعیی: دالثَّان مسالْق:

لَه وزجلاَ ی 

رُّفالتَّص
فیه (تصرف در دین یعنی استدانه بدون اذن مولا)ه  

و لاَ فیما بیِده (آنچه از قبل دین باذن مولا در دستش است)ه

دیإِلَّا بِإذِْنِ الس

 هْانَ بِإذِنتَدفلَوَِ  اس 
فَعلَى الْمولَى و إِنْ أعَتَقَه (گرچه مولا آزادش کند)ه

 و یقتَْصرُ فی التِّجارةِ علَى محلِّ الْإذِْنِ

 و لیَس لَه الاستدانَۀُ باِلْإذِْنِ فی التِّجارةِ (اگر اذن در تجارت دارد

دلیل نمی شود که اذن در استدانه هم داشته باشد)ه
فَـ

فَتل َلو تُهمذ لْزَمی

 هتْقع دعب بِه عْتبى یْلَى الْأَقوع

یهى فعسیلَ: یق و

لوُكمالْم ا اقتَْرَضَهلَى موأَخَذَ الْم َلو و قْرِضرَ الْمَتخَی
 بینَ رجوعه علَى الْمولَى 

دباعِ الْعْنَ إتِبیب و
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